
12 травня один із наймолодших архівів України  – 
Центральний державний архів зарубіжної україніки 
(ЦДАЗУ) – відзначив своє перше десятиліття.

 Своєю появою архівний осередок завдячує активній 
співпраці, з одного боку – дослідників української діаспори 
з зарубіжними українськими науковцями, а з іншого – відо-
мих діячів української діаспори з українськими архівістами, 
зокрема Г. Боряком та К. Новохатським. Після багаторічних 
роздумів і обговорень ідею створення ЦДАЗУ було реалізо-
вано  2007 року розпорядженням Кабінету Міністрів України 
«Про утворення Центрального державного електронного 
архіву України та Центрального державного архіву зарубіж-
ної україніки». Перед новоствореним закладом  поставили 
завдання виявляти, 
комплектувати, ве-
сти облік та збері-
гати документи сві-
тового українства, а 
тому основні зусил-
ля колектив спряму-
вав на встановлення 
зв’язків із зарубіж-
ними українськими 
громадами, музея-
ми та бібліотеками, 
а також вітчизняни-
ми установами, що 
зберігають доку-
менти зарубіжного 
українства.

З перших днів 
свого існування 
ЦДАЗУ активно по-
повнюється цікави-
ми документами з 
історії суспільно-політичного, культурного та духовного (ре-
лігійного) життя зарубіжного українства ХХ ст. – поч. ХХІ ст., 
рідкісними рукописними книгами та стародруками середини 
XVI – поч. XX ст., раритетними книжковими та періодични-
ми українськомовними виданнями, що виходили друком у 
багатьох країнах світу (Австрія, Канада, Німеччина, Польща, 
США, Франція, Чехословаччина та ін.) та музейними пред-
метами. Вагоме місце серед фондів архіву посідають цінні 
картографічні та філокартичні документи XIX–XX  ст., ме-
тричні книги греко-католицьких парафій Пряшівщини за 
1779–1885 рр. 

 За 10 років працівники архіву налагодили контакти з 
представниками української діаспори багатьох країн світу, 
зокрема, з донькою митців Василя та Антоніни Цибульських 
– Анною Цибульською (Австралія); донькою історика та гро-
мадського діяча Романа Бжеського – Маргаритою Бжеською-
Андраде (Бразилія); доньками відомого громадсько-полі-
тичного діяча Павла Дорожинського – Лярисою та Оксаною 
Струк-Дорожинськими (Канада); головою Об’єднання україн-
ців «Закерзоння» в Торонто (Канада) – Мирославом Іваником; 
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директором Бібліотеки та Архіву ім.  Т.  Шевченка Союзу 
Українців у Великій Британії – Людмилою Пекарською; ди-
ректором Українського музею-архіву у Клівленді (США) – 
Андрієм Фединським; родинами відомих громадських діячів 
– Раїси та св. п.  Валентина Кохно, Петра та Ольги Матул 
(США) та багатьох інших. Надійним партнером упродовж 
всієї діяльності ЦДАЗУ є Фундація імені Олега Ольжича 
(Україна). Серед останніх матеріалів, переданих Фундацією 
– документи українського громадського діяча Михайла 
Гереця (США), який усе своє життя присвятив поширенню 
інформації про голодомор 1932‑1933 років та визнанню його 
геноцидом українського народу.

Західна українська діаспора зробила значний внесок у 
збереження національ-
них традицій. Досягти 
цієї мети стало можли-
вим завдяки заснуванню 
суспільно-політичних 
організацій, зокрема, 
Світового Конгресу 
Українців, молодіжних 
українських організа-
цій – «Пласт», «Сокіл», 
відродженню богослов-
сько-історичної спад-
щини на ідеологічних 
засадах автокефалії 
української церкви, а та-
кож створенню освітніх, 
наукових та культурних 
закладів тощо. Усі ці 
напрями діяльності сві-
тового українства відо-
бражено в документах 
ЦДАЗУ, які й досі зали-

шаються малодослідженими та невідомими широкому загалу 
нашого суспільства. 

Громадсько-політична, науково-освітня та релігійна ді-
яльність української діаспори впродовж ХХ ст. репрезенто-
вана документами Державного центру Української Народної 
Республіки в екзилі, Світової координаційної ради, ідеоло-
гічно споріднених націоналістичних організацій, Світової 
федерації українських жіночих організацій, Українського 
національного об’єднання Канади, Української національ-
ної єдності у Франції, Українського конгресового комітету 
Америки, Українського визвольного фонду, православного 
братства імені митрополита В.  Липківського, Українського 
вільного університету, Української господарської академії в 
Подебрадах, Українського наукового інституту в Берліні та 
інших. 

Важливою складовою архівних фондів ЦДАЗУ є доку-
ментальні зібрання бібліографа П. Зленка, театрального ак-
тора та режисера М. Міленка (Чехословаччина), військового 
та громадського діяча Г. Порохівського, дипломата та громад-
сько-політичного діяча К. Мацієвича (Румунія), історика, пу-
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бліциста, літературознавця та дипломата І. Борщака, поетеси 
та письменниці Н. Замулко-Дюбуше, першоієрарха УАПЦ в 
діаспорі митрополита Полікарпа (Сікорського), науковця та 
громадсько-політичного діяча А.  Жуковського (Франція), 
поетеси та письменниці Г. Черінь, письменника, публіциста, 
громадсько-політичного діяча О. Лащенка (США), журналіс-
та та громадського діяча М. Селешка (Канада), письменника, 
літературознавця О. Дека (Ізраїль) та багатьох інших. 

Цінність документальних зібрань наших земляків, які 
проживали за кордоном у багатьох країнах світу, підсилю-
ють музейні предмети, що потрапили до нас у складі архів-
них колекцій. У музейному фонді ЦДАЗУ зібрано рідкісні 
військові нагороди родини Сухенків (Італія) – борців за не-
залежність доби визвольних змагань; особисті речі архієпис-
копа С. Біляка (США); кліше фотографій, оригінали печаток 
і штампів різних установ та організацій української діаспо-
ри, приміром: Ліги Націй Східної Європи, Українського 
Академічного Комітету в Празі, Української драматичної сту-
дії в Празі.

ЦДАЗУ відкритий для співпраці з дослідниками та гро-
мадськістю і знаходиться в постійному пошуку нових форм 
використання інформації документів. Новини з життя уста-
нови регулярно розміщуються на веб-сайті архіву та сторінці 
у мережі Facebook. Важливим напрямом діяльності архіву є 
постійне інформування громадськості про склад і зміст доку-
ментів зарубіжної україніки, проведення екскурсій, читання 
лекцій, організація наукових диспутів та архівних практи-
кумів, публікація цікавих та цінних архівних документів на 
сторінках наукових видань та у ЗМІ. 

Ми підготували близько 90 стаціонарних та онлайно-
вих виставок архівних документів. З метою розширення ге-
ографії користувачів архіву, їх соціального та вікового кола, 
стаціонарні виставки все частіше набувають статусу мандрів-
них і слугують важливою складовою різноманітних наукових 
заходів, зустрічей з громадськістю тощо. Зокрема, виставка 
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«Натхненні Батьківщиною: творчість українських митців за 
кордоном» експонувалась під час Міжнародної науково-прак-
тичної конференції «Ерделівські читання» (Закарпатська 
академія мистецтв), виставка «Ми  – діти твої, Україно» – 
демонструвалась в українській школі «Веселка» (м.  Гаага, 
Нідерланди) та Центрі підтримки і розвитку української 
культурної спадщини «Трембіта» (м. Афіни, Греція). 

Працівники установи до ювілею архіву показали вистав-
ки «Миті історії: фрагменти виставкової діяльності ЦДАЗУ» 
та «Безцінний спадок українців». Вони стали своєрідним 
символом поваги всім українцям, які присвятили своє життя 
збереженню документальної спадщини нашого народу. 

У день свого десятиріччя ЦДАЗУ організував прес-кон-
ференцію, яка проходила в Українському національному ін-
формаційному агентстві «Укрінформ» та стала гарним при-
водом для ознайомлення громадськості з колекціями архіву. 
На окремих стендах демонструвались маловідомі раритети та 
музейні предмети з фондів ЦДАЗУ: документи та особисті 
речі протодиякона Василя Потієнка – голови Всеукраїнської 
православної церковної ради, активного діяча УАПЦ в 
Україні та за кордоном, а також Павла Дорожинського – чле-
на багатьох українських еміграційних організацій, Голови 
Центрального Проводу ОУН (державників) та засновника ча-
сопису «Українське Слово».

Всі ці роки ЦДАЗУ гідно виконував покладену на нього 
місію. Підтвердженням цього є численні подяки, які до свого 
десятиріччя отримав колектив архіву від друзів, колег і парт-
нерів. Вітання надходили з різних куточків світу: Великої 
Британії, Греції, Італії, Нідерландів, США, України, Франції. 
Приємним подарунком архіву з нагоди круглої дати став ви-
пуск серії поштових марок та конвертів.

Ірина МАГА, 
директор Центрального державного архіву зарубіжної 
україніки

4. Британська бібліотека та 
україніка в ній. 

В історії Британської Бібліотеки 
(The British Library) є два дивовижні 
факти, які тут виділю. Король Георг ІІІ 
перед смертю заповів підданим свою 
книгозбірню з умовою, що всі його 
книги будуть доступними всім охочим. 
Посередині нового корпусу бібліотеки 
звели кількаповерховий скляний сарко-
фаг-колодязь, де й розмістили у всіх на 
виду 65 000 томів справжніх фоліантів. 
Вийшло й романтично, і практично. 
Прямо за столами різноманітних кав’я-
рень можна не лише споглядати цей ду-
ховний скарб нації, а й доторкнутися до 
нього – руками й очима. Є ще одна істо-
рична особа, якій народи світу, зосібно 

і українці, мають завдячувати тому фак-
ту, що практично всі посутні книжкові 
новинки різними мовами з усього світу 
стабільно поповнюють кількасоткіломе-
трові полиці цієї чи не найбільшої кни-
гозбірні земної кулі. На початку ХІХ ст. 
директором цієї бібліотеки став італієць 
Антоніо Паніцці. Будучи італійським 
патріотом, він добився прийняття ан-
глійським парламентом спеціального 
закону, за яким і досі стало виділяються 
щедрі кошти із державної скарбниці для 
придбання книг інших націй. 

Про україніку в цій бібліотеці в ці-
кавій і захопливій ретроспективі може 
говорити годинами Ольга Керзюк – 
наша землячка, працівниця відділу книг 
східноєвропейських країн. Був приємно 
здивований, коли через комп’ютерну 
мережу «засвітилися» в каталозі цієї 
книгозбірні й мої власні наукові видан-

ня. Шлях усіх українських книг до Лон-
дона проходить через Львів. Пані Оля 
– активіст тутешніх українських органі-
зацій. Познайомився з нею під час піке-
тування Посольства Росії. Тут на фото 
вона з легендарною людиною - поетом 
Андрієм Легітом, який пройшов війну 
із дивізією «Галичина» до Ріміні й Лон-
дона, вижив, був активним редактором і 
видавцем. 

І ще один повчальний приклад 
для наших в Україні, хто причетний 
до бібліотечної справи. Читачем цієї 
бібліотеки може стати будь-який гро-
мадянин світу, який приїде до Лондона. 
Щоб отримати читацький квиток на рік 
чи навіть і п’ять років, слід буде подати 
на рецепції лише один документ, який 
засвідчує особу та її місце проживання. 
Якщо не паспорт, то можна й водійські 
права, і навіть банківську картку. Кви-
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ток, а отже доступ до читальних залів, 
отримуєш упродовж кількох хвилин. До 
того ж безкоштовно. 

Окремий захопливий сюжет може 
бути про «мандрівку» замовленої чи-
тачем книги у спеціальному «човнику» 
лабіринтами чотирьох підземних по-
верхів. Усе автоматизовано й комп’юте-
ризовано: від замовлення книги вдома 
до її отримання в читальній залі. Фан-
тастика! І в тому фантастичному сере-
довищі не пасинками, а повноправними 
членами світового книжкового моря по-
чуваються Українські Книжки. 

5. Книжки-обманки «Україн-
ської видавничої 
спілки» в Лондоні.

Нарешті, натрапив 
на те, що шукав довго. 
Тепер маю власний ком-
плект знаменитих кни-
жок-обманок, за якими 
всі підрадянські роки 
несамовито нишпорили 
кегебісти. Уявіть собі: 
берете до рук червонооб-
кладинковий кишенько-
вий збірник «Матеріали 
ХХV з’їзду КПРС» ви-
дання політвидаву Украї-
ни, а з 3 чи 5-ї сторінки й 
далі до кінця – твори Сте-
пана Бандери. Або коротка історія УПА. 
Або брошура «Хто такі бандерівці та за 
що вони борються». Або про Голодомор 
1933 року. Цей ряд можна продовжува-
ти.  Українські видавці в Лондоні вда-
валися до різних способів поширення 
правдивого друкованого слова на терени 
підрадянської України. Один із ефектив-
них – випуск книжок-обманок. Оформ-
лялося таким же поліграфічним спосо-
бом відоме в СРСР видання, здебіль-
шого суспільно-політичного характеру, 
повторювався слово в слово його титул 
і вихідні відомості, а під цією «вдяган-
кою» подавався «бандерівсько-націо-
налістичний контекст». 

Книги такі потрапляли в СРСР 
різними каналами. Найчастіше – через 
туристів-українців, які жили у вільному 
світі. Рідше – перевірених діаспорою 
радянських артистів, спортсменів. По-
первах радянські митники лише вдово-

лено посміхалися, коли бачили в руках 
пасажирів такі видання. За моїми підра-
хунками, здійсненими в архіві Україн-
ської Видавничої Спілки в Лондоні, у 
такий спосіб тут було випущено й пе-
реправлено в радянську Україну понад 
два десятки назв «диверсійної» літера-
тури» різних форматів. Найунікальні-
ший фоліант – майже 700-сторінкове 
видання, формату А-4, статей і виступів 
Степана Бандери, вдягнуте в червону 
оправу із золотим тисненням назви: «З 
історії колективізації сільського госпо-
дарства західних областей Української 
РСР». На жаль, навіть у наших музеях 

книги (в Києві, Острозі, Львові, Бере-
жанах) таких видань немає. Там і досі 
йдеться про «першого українського 
друкаря Івана Федорова», про спільне 
слов’янське друкарство… Що вже го-
ворити про ширше побутування цього 
фактажу, який має такий сильний ви-
ховний і патріотичний заряд. Для наших 
неукраїнських за духом ЗМІ це зазвичай 
«неформат»… 

6. Емігрантка Іванка: одна з 
мільйонів доль.

Іванка Пшепюрська-Мащак – одна 
з небагатьох, хто сьогодні представляє 
так звану старшу, політичну, еміграцію 
українців у Лондоні. Її доля направду 
приголомшує крутими й несправедли-
вими віражами, її високий житейський 
чин не може не захоплювати.  Народ-
жена в Галичині в інтелігентній родині 
греко-католицького священика, вона з 
юних літ змушена була платити висо-

ку ціну лиш за те, що не приховувала 
свого українського патріотизму. Ось те, 
що вибивало з колії і водночас загарто-
вувало: вбивство ворогами українства 
улюбленого меншого брата, смерть се-
редульшого, виселення сім’ї з рідного 
гнізда під час операції «Вісла», арешт 
за співпрацю з українським підпіллям, 
київська в’язниця, а згодом 10-літня 
каторга на Колимі в одному з таборів 
сталінського ГУЛАГу.  І ніби як відпла-
та за пережите, доля посилає їй у хру-
щовську відлигу шанс опинитися на 
Заході, у вільному світі, й там знайти 
свою долю. Тут, у Лондоні, вона сповна 

реалізує і свій Богом да-
ний талант до малюван-
ня. Пані Іванка по-своє-
му бачить земну красу 
і в дивовижний спосіб 
її відтворює. За сприян-
ня Бібліотеки і Архіву 
ім. Т. Шевченка Сою-
зу Українців у Великій 
Британії (СУБ) світ по-
бачили два альбоми її 
акварелей і малюнків 
– «Мозаїка Весни» та 
«Барви Літа», організо-
вувалися її персональні 
виставки. Роботи цієї 
самобутньої художниці 

експонуються в музеях Лондона, Києва, 
а також у приватних колекціях Польщі, 
Великобританії, України. А нещодавно 
в Україні побачила світ її багата на ма-
ловідомий фактаж і сильна за змістом 
книга-сповідь «Дорогами минулого». 

Поховавши чоловіка, колишнього 
юного дивізійника Української Націо-
нальної Армії, Іванна Осипівна і в свої 
90 років не склала руки. Як фахівця 
бібліотечної справи її можна завжди зу-
стріти в двох найголовніших українсь-
ких бібліотеках Лондона – СУБу та Ка-
тедрального собору Пресвятої Родини. 
Найбільше ж вражає її оптимізм, вогник 
надії в очах, готовність прийти на поміч 
і доброта, яку випромінює серце цієї ди-
вовижної української емігрантки. 

Микола ТИМОШИК


